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KIT ART90 PS

Kit di assemblaggio
Assembly kit

• Cacciavite a croce PH1 / PH2
• Metro
• Chiave a brugola 5mm
• 2 Chiavi a forchetta 10mm e 17mm
• Seghetto
• Nastro di carta
• Trapano/avvitatore
• Punte elicoidali Ø2.25 - 6.5 - 10 mm
• Maschio per fi lettare M10x1.5
• Giramaschi
• Matita / pennarello

• 2 Carter
• Cerniera
• Staff a aggancio tirante
• Controstaff a
• Snodo tirante
• Copertura snodo
• 2 buste viteria

• PH1 / PH2 Phillips screwdriver
• Roll up tape measure
• 5mm T-Handle Allen wrench
• 2 open end wrenches 10mm and 17mm
• Hacksaw
• Paper tape
• Drill / screwdriver
• Twist drills Ø2.25 - 3 - 6.5 - 10 mm
• M10x1.5 tap
• Tap wrenches
• Pencil / marker

• 2 Cover
• Hinge
• Tie rod bracket
• Counter bracket
• Joint
• Joint cover
• 2 Screws bag

COMPOSIZIONE DEL KIT - KIT COMPOSITION

ATTREZZATURE - EQUIPMENT

BARRIERA DX
RH BARRIER

BARRIERA SX
LH BARRIER

DIMENSIONI TAGLIO BARRE E TIRANTE
DIMENSIONS CUTTING BARS AND TIE ROD

L =  _______
H = _______
A =  H - 940   (Parte iniziale barra - Boom initial section)

B =  L - A + 175 (Parte finale barra - Boom final section)

C =  A - 100   (Tirante -  vedi nota 1 pag. 7)
                    (Tie rod -  see note 1 p. 7)

GENERALITÀ

KIT ART90 PS consente di installare la barriera in aree con spazio in 
altezza limitato:
- con larghezza passaggio: da 1,9m a 3m - Altezza passaggio: 1,90m ÷ 2.7m 
- con larghezza passaggio: da 3m a 5m - Altezza passaggio: 2,2m ÷ 3,3m 
Prima di eff ettuare qualsiasi intervento sull’impianto togliere l’ali-
mentazione elettrica.

Le indicazioni precedute da questo simbolo contengono infor-
mazioni di particolare importanza,  il loro mancato rispetto può 
comportare la perdita della garanzia contrattuale.

Il simbolo indica operazioni che, se eff ettuate in modo non 
corretto, possono presentare rischi di SCHIACCIAMENTO.

DEMOLIZIONE L’eliminazione dei materiali va fatta rispettando le 
norme vigenti. Non gettate il vostro apparecchio scartato, le pile o 
le batterie usate nei rifi uti domestici. Avete la responsabilità di resti-
tuire tutti i vostri rifi uti da apparecchiature elettriche o elettroniche 
lasciandoli in un punto di raccolta dedicato al loro riciclo.

GENERAL INFO

KIT ART90 PS kit allows the barrier to be installed in areas with limi-
ted height space:
- with opening width: from 1.9m to 3m - Overhead clearance: 1.9m ÷ 2.7m 
- with opening width: from 3m to 5m - Overhead clearance: 2.2m ÷ 3.3m 
Disconnect the power supply before carrying out any interventions 
on the system.

The notices preceded by this symbol provide important infor-
mation, the non-compliance with such instructions voids the 
manufacturer’s guarantee.

The symbol indicates operations which, if performed 
incorrectly, may pose CRUSHING risks.

SCRAPPING Materials must be disposed of in accordance 
with the regulations in force. Do not throw away your discar-
ded equipment or used batteries with household waste. You 
are responsible for taking all your waste electrical and elec-
tronic equipment to a suitable recycling centre.
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Avvitare la maschera di foratura sulla barra B con 
le due viti 4.8x25.

Fix the drilling template with two Ø4.8x25 screw.

Allargare i fori con punta Ø6.5mm.

Widen with Ø6.5mm twist drill.

Togliere la maschera e riposizionarla sul lato 
opposto ripetendo le stesse operazioni di foratura.

Remove the template and reposition it on the opposite 
side, by repeating the same drilling operations.

Forare con punta Ø3 dove indicato.

Drill with Ø3mm twist drill.

PREPARAZIONE BARRA E ASSEMBLAGGIO KIT - BAR PREPARATION AND KIT ASSEMBLY
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Su entrambe le barre A e B fare due segni, a destra 
e a sinistra del metro, a 6mm dal bordo.
Fare due fori Ø2.25mm.

On both bars A and B, make two marks, to the right and 
to the left of the tape measure, at 6mm from the edge.

Estrarre la spina aiutandosi con un cacciavite.

Remove the pivot by pushing with a screwdriver.

Capovolgere la barra ‘B’ e fi ssare la cerniera senza 
boccole con le due viti Ø4.8 x 25.

Flip the ‘B’ bar and fi x the hinge (without bushings) 
with two Ø4.8x25 screw.

Capovolgere la barra ‘A’ e fi ssare la cerniera con le 
boccole con le due viti Ø4.8 x 25.

Flip the ‘A’ bar and fi x the hinge (with bushings) with 
two Ø4.8x25 screw.
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Unire le cerniere con la spina.

Join the hinges with the pivot.

Preparare
• 2 carter
• 2 spessori forati
• 2 viti M6x60
• 2 dadi M6
• 4 rondelle piane Ø6

Prepare:
• 2 cover
• 2 shimming plate
• 2 M6x60 bolts
• 2 M6 nuts
• 4 Ø6 fl at washer

Inserire nell’ordine indicato:
• 2 rondelle piane nelle viti
• Inserire le viti nel carter
• Inserire lo spessore forato
• Far passare le viti attraverso la barra
• Inserire il secondo spessore
• Inserire il secondo carter
• Inserire le due rondelle piane
• Avvitare i due dadi M6
• Serrare con due chiavi esagonali da 10mm

Put in the indicated order:
• Insert two fl at washers in the bolts
• Insert the bolts in the cover
• Insert the shimming plate
• Pass the bolts through the bar
• Insert the second shimming plate
• Insert the second cover
• Insert two fl  at washer
• Screw the two M6 nuts
• Tighten with two 10mm hex wrenches



KIT ART90 PS - 5

D
81

43
11

 2
3E

97
_0

3

Preparare:
• 2 viti M6x10
• 2 rondelle piane Ø6
• 2 rondelle spaccate Ø6

Prepare:
• 2 M6x10 screws
• 2 Ø6 Grower washers
• 2 Ø6 fl  at washers

Serrare le due viti sulla spina con due chiavi esagonali 
da 10mm.

Tighten the two screws on the pivot, with two 10mm 
hex wrenches.

Preparare:
• 2 viti M6x10
• 2 rondelle piane Ø6
• 2 rondelle spaccate Ø6
• Spina cromata
• Snodo tirante con boccole
Inserire la spina nello snodo.

Prepare:
• 2 M6x10 screws
• 2 Ø6 Grower washers
• 2 Ø6 fl  at washers
• Pivot
• Joint with bushings
insert the pivot into the joint.
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• Inserire lo snodo fra i carter
• Inserire le due rondelle spaccate nelle viti
• Inserire le due rondelle piane nelle viti
• Fissare lo snodo con le viti
• Serrare con due chiavi esagonali da 10mm.

• Insert the joint between the cover
• Insert the two Grower washers into the screws
• Insert the two fl  at washers into the screws
• Fasten the joint with the screws
• Tighten with two 10mm hex wrenches.

Fissare i due fermi con le viti Ø2.9x16.

Fasten the two clips with Ø2.9x16 screws.

Con la chiave a brugola da 5mm , avvitare il grano
M10x90 per 25mm, bloccandolo con LOCTITE 270
o equivalente.

With the 5mm Allen wrench, screw the M10x90 grub 
screw for 25mm and locking it with LOCTITE 270 or 
equivalent

Inserire i due dadi M10:
- Inserire il primo dado M10 e serrarlo contro il tirante;
- Inserire il secondo dado M10 lasciandolo libero.

Insert the two M10 nuts.
- Place the fi rst M10 nut and tighten it against the tie rod;
- Place the second M10 nut, leaving it loose.
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Tagliare il tirante nero a misura ‘C’. 
 ATTENZIONE: la misura ‘C’ è solo quella del 

tirante nero (non comprende la vite).

Cut the black tie rod to ‘C’ size.
 ATTENTION: the ‘C’ measure is only for black tie 

rod (do not include the screw).

C 

1
    

Filettare M10x1.5 l’estremità tagliata.

 ATTENZIONE: utilizzare olio da taglio per 

ridurre l’attrito durante l’operazione di fi lettatura.

Thread M10x1.5 the cut end.

 ATTENTION: Use cutting oil to reduce friction 
during threading operation.

Preparare:
• vite M10 x 25
• rondella spaccata Ø10
• rondella piana Ø10
Infi lare la rondella spaccata nella vite
Infi lare la rondella piana
Infi lare il tirante nello snodo e fi ssare con la vite
Serrare con chiave esagonale da 17mm.

 ATTENZIONE: accumulo di vernice o di bave 
potrebbero causare problemi di inserimento del 
tirante. Rimuovere eventuali interferenze con una 
lima.

Prepare:
• M10x25 screw
• Ø10 Grower washer
• Ø10 fl at washer
Insert the Grower washer into the screw
Insert the fl at washer into the screws
Insert the tie rod into the joint and fasten with the screw
tighten with 17mm hex wrench.

 ATTENTION: buildup of paint or burrs could cause 
tie rod insertion problems. Remove any interference 
with a fi le.

 

Trattare con protettivo antiruggine l’estremità tagliata.

Treat the cut end with rust inhibitor.



Montare i copribulloni su entrambi i lati.

Fit the bolts caps on both sides.

Inserire il blocchetto di snodo e avvitare il dado 
autobloccante M10 senza serrare.

Insert the joint and insert the M10 self-locking nut 
without tightening.

Per ulteriori informazioni, consultare i manuali della barriera di riferimento:

For more information, consult the manuals of the reference barrier:

NOME BARRIERA / BARRIER NAME MANUALE / MANUAL 
COD.

MAXIMA ULTRA 36 D814294 23A97

Night&Day 36 Xtreme D814294 23A97

GIOTTO ULTRA 36 D814368 0AA97


